
108 年蒐集國外婦女團體及組織名錄 

 

1. Women in Government(WIG) 

電話 (202) 434-4850 

傳真  

地址 North Capitol Street, NW 

Suite 401 

Washington, DC 20001 

電子信箱 rsvp@womeningovernment.org 

網站連結 https://www.womeningovernment.org/ 

重點領域 教育 

簡介 Women In Government Foundation, Inc., headquartered in 

Washington, D.C., is a national non-profit, non-partisan organization of 

women state legislators that provides leadership opportunities, expert 

forums, and educational resources to address and resolve complex 

public policy issues to all 2,149 women state legislators. 

Women In Government serves as a member-informed, policy-driven 

organization leading the nation with a bold, courageous and 

passionate vision to empower and mobilize all women state legislators 

to drive sound policy. 

 

2. Canadian Women’s Foundation 

電話 1-866-293-4483 

傳真  

地址 Yonge St., Suite 302, Toronto, Ontario M4S 3E2 

電子信箱 info@canadianwomen.org 

網站連結 https://canadianwomen.org/ 

關注議題 性別平等、婦女 

簡介 In 1986, there was no national organization in Canada for people who 

wanted to advance gender equality. That year, two grade-school 

friends – Nancy Ruth and Susan Woods – started discussing what they 

could do about it. 

They wondered: What would it take to bring about gender equality in 

Canada? What would it take to stop family violence and violence 

against women? What would it take to move women out of poverty? 

What would it take for women and girls to fully embrace their power? 



Intrigued, women from the LEAF and YWCA networks attended. The 

group began to meet regularly and developed a concept for a new 

charitable foundation in Canada focused on women and girls. They 

invited women across the country to help shape the goals, values and 

grants of the proposed foundation. 

With support of our amazing supporters and donors, we are writing 

our next chapter. We invite you to learn more about the issues, get 

involved or donate. 

 

3. Status of Women Canada 

電話 1-855-969-9922 

傳真 819-420-6906 

地址  

電子信箱 communications@swc-cfc.gc.ca 

網站連結  https://cfc-swc.gc.ca/index-en.html 

關注議題  婦女權益、民主參與 

簡介 Status of Women Canada works to advance equality for women by 

focusing its efforts in three priority areas: increasing women's 

economic security and prosperity; encouraging women's leadership 

and democratic participation; and ending gender-based violence. 

Status of Women Canada also plays a leadership role in the 

government-wide implementation of Gender-based Analysis Plus 

(GBA+). 

 Our Mandate 

The mandate of the Department is to advance equality with respect to 

sex, sexual orientation, and gender identity or expression through the 

inclusion of people of all genders, including women, in Canada’s 

economic, social, and political life. This application of a gender and 

diversity lens will help us to understand better the intersection of sex 

and gender with other identity factors. These factors include – but are 

not limited to – race, national and ethnic origin, Indigenous origin or 

identity, age, sexual orientation, socio-economic condition, place of 

residence and disability. 

 Our Vision 

A Canada where people of all genders, including women, are equal in 

every way and can achieve their full potential. 

 

 



4. American Association of University Women(AAUW) 

電話 52-6037388 

傳真  

地址 L St. NW, Suite 1000 

Washington, DC 20005 

電子信箱 connect@aauw.org 

網站連結 https://www.aauw.org/ 

關注議題 性別平等、教育 

簡介 The American Association of University Women (AAUW) is the nation’s 

leading voice promoting equity and education for women and girls. 

Since our founding in 1881, AAUW members have examined and taken 

positions on the fundamental issues of the day — educational, social, 

economic, and political. 

 Mission 

To advance gender equity for women and girls through research, 

education, and advocacy. 

 Vision 

Equity for all. 

 Values 

Nonpartisan. 

Fact-based. 

Integrity. 

Inclusion and Intersectionality. 

 

5. 沖繩縣女性之翼會 

電話 090-3011-5352 

傳真 098-863-8662 

地址  

電子信箱 saori@sttap.com 

網站連結  https://tsubasaokinawa.ti-da.net/ 

關注議題  性別平等 

簡介 成立宗旨為推動沖繩國際交流及會員相互鑽研深化親睦，會員約

350 人，過去曾參訪泰國、新加坡、馬來西亞、印尼、美、加等 18

國。該會為培養女性領導人才，透過研習海外女性社會活動、教育、

勞動、福祉等，以對營造和平、活力的沖繩做出貢獻。 

 

 

 



6. 沖繩縣男女共同參與計畫中心 

電話 098-866-9090 

傳真 098-866-9088 

地址 沖縄県那覇市西 3-11-1 

電子信箱  

網站連結 http://www.tiruru.or.jp/ 

關注議題 性別平等 

簡介 通過提高沖繩對實現兩性平等社會的認識，對與婦女有關的問題

進行研究和支持婦女的社會活動，提高婦女的地位並促進社會參

與，目的是為社會做出貢獻。 

通過提供各種設施作為啟蒙和學習、諮詢、信息提供和展示、交流，

促進獨立等各種活動的基礎，並通過促進各種業務來解決婦女的

問題，我們的目標是建立一個充分發揮自身能力並共同創建一個

和平與繁榮的社會的性別平等社會。 

館內設施： 

 沖縄県男女共同参画センター 

 沖縄県自治研修所 

 沖縄県県民生活センター 

 沖縄県労政・女性就業センター 

 

7. 横浜市男女共同参画推進協会 

電話 045-862-5053 

傳真 045-862-3101 

地址 橫濱市上倉田町 435-1 

電子信箱  

網站連結 https://www.women.city.yokohama.jp/ 

關注議題 性別平等 

簡介 尊重男女，每個人都可以獨立生活，參與所有領域，我們旨在為民

間社會的活動和交流奠定基礎。 

目前，基於橫濱的三個性別平等中心，根據《橫濱市行動計劃》量

身定制新時代的需求，與非營利組織一起促進性別平等項目。 

收到的捐款將用於通過基金會的活動實現性別平等社會的活動。 

 

 

8. Women’s Aid Organization(WAO) 

電話 +603 7956 3488 

傳真  

地址 P.O.Box 493, Jalan Sultan 46760 Petaling Jaya Selangor, Malaysia 



電子信箱 info@wao.org.my 

網站連結 https://wao.org.my/ 

關注議題 家庭暴力 

簡介 Since 1982, we have provided free shelter, counselling, and crisis 

support to women and children who face abuse. Today, we are the 

largest service provider for domestic violence survivors in Malaysia. 

We inform survivors about their rights and options, so they can make 

the best decisions for themselves. We also run programmes to help 

women rebuild their lives after abuse. 

Learning from women’s experiences, we advocate to improve public 

policies and shift public mindsets. 

 

9. Singapore Women’s Association 

電話 +65 6286 8702 

傳真  

地址 Serangoon Central #01-303 Singapore 550409 

電子信箱 contactus@singaporewomenassociation.org 

網站連結 https://www.singaporewomenassociation.org/ 

關注議題 婦女、兒童、社區活動 

簡介 Singapore Women's Association (SWA) started out as Siglap Girls' Club 

in 1954 with the aim of serving the needs of underprivileged girls in 

Singapore. With the establishment of the People's Association in 1960 

to oversee activities for the Youth Movement, we decided to change 

our association name officially to SWA and shift our focus on 

empowering and helping women and elderly. SWA was also known as 

'Persekutua Wanita Singapura' during the days of Singapore’s merger 

with Malaysia. Since its inception, SWA had been rendering voluntary 

services with the aim of helping to make Singapore a peaceful, happy 

and prosperous homeland for Singaporeans. 

Throughout the years, we have started many initiatives and projects 

with the aim of creating a better quality of life for everyone. Key on-

going charity work include the Singapore Vision Care Programme (free 

eye care/ eye screening for elderly), Annual Charity Dinner (anchor 

fundraising campaign for beneficiaries), Athena Academy (social 

enterprise to empower women in professional/ personal growth 

training) and many others. 

SWA is also affiliated to Singapore Council of Women’s Organisation 

(SCWO) and is a member of National Council of Social Services (NCSS). 



10. Pavena Foundation for Children and Women 

電話 (66)02-972-5489-90 

傳真  

地址 Pon Luang Complex, Soi Amporn Phan 12, Moo 7, Phaholythin Road, 

Klong Tanon, Bang Khen, Bangkok 10220 

電子信箱 help@pavena.thai.com 

網站連結 https://pavenafoundation.or.th/en/ 

關注議題 婦女及兒童、家庭暴力 

簡介 Background of Pavena Foundation for Children and Women Pavena 

Foundation for children Women founded dated April27, 1999, by Khun 

Pavena Hongsakul, Chairman of the foundation. With the objectives to 

provide the aid to children and women who faces the violence, 

harassment, and imposition, also, also the work of our foundation is 

another way to support the government as a good citizen, as well. 

I want to take this opportunity to make clear understanding that the 

mission of the Pavena Foundation for Children and Women will execute 

as if we are requested and petitioned to assist the victim. In case the 

official units take charge, then we will not involve for the situation. 

Correctly, our assistance will be as if we get the request for help for any 

cruelness – ravish in children, violence, harassment, illegal child labor, 

and so on. These cases, once we got the petition the next step is to 

invite the victim to our office to provide us with further information. 

So to prove the petition, we will send our special unit to investigate 

beforehand as if the appeal whether true or not. Possibly the case is 

well-grounded, we will cooperate to the police that the complainant 

submitted the notice and provided any support to assist the official 

office. Also, when we offer the aid to the children, we still have to 

follow up whether they can live with the family or not. As if the kid 

needs mental health rehabilitation or occupational training, so we will 

coordinate with the Ministry of Labor and Social Welfare. However, the 

justice process will be under the responsibility of the foundation until 

the end of the case. 

 


